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PARENTAL AUTHORIZATION /AUTORISATION PARENTALE
(For participant under 18 Y.O. and participant with extended minority)/Pour les participants mineurs

A copy of this document has to be sent (by post or e-mail) at least four weeks before the start of the activity at:
Une copie de ce document doit être envoyée (par poste ou email) au plus tard 4 semaines avant l’activité à : 

[bookmark: _GoBack]
Compagnons Bâtisseurs asbl
9. Place Albert 1er
6900 Marche-en-Famenne (Belgium)
Or
incoming@compagnonsbatisseurs.be

The participant has to take and keep the original with him/her during all his/her stay in Belgium
Le participant doit être en possession du document original pendant toute la durée de son séjour en Belgique

To be completed by the parents/legal tutor/guardian/ à compléter par le père, mère, tuteur ou responsable légal

I undersigned/Je soussigné(e)…………………………………………………………………………………………………………………….

· Mother/Mère
· Father/Père
· Legal tutor/Tuteur, responsable légal

Authorize (NAME and first name)/autorisation (NOM et prénom)…………………………………………………………………

To participate at the Compagnons Bâtisseurs activity

Code and name of the project/code et nom du projet: CBB…………………………………………………………………………

Dates of the project/dates du projet: from/du………………………………………….to/au…………………………………………

During his/her stay/pendant son séjour:

· I place him/her under the responsibility of Association des Compagnons Bâtisseurs asbl/ Je le/la place sous la responsabilité des Compagnons Bâtisseurs asbl;
· I allow a qualified medical personnel, to do any action (medical treatment, hospitalization, surgical operation ...) requested by the state of the participant / J’autorise un personnel médical qualifié à entreprendre toute action rendue nécessaire par l’état de santé du participant;
· I authorize him/her to travel alone to, from and in Belgium to reach his/her project. Je l’autorise à voyager seul, jusqu’en, depuis et en Belgique pour se rendre au chantier et en revenir.
· I am aware that CBB could ask the participant to leave the project before its end, if the participant does not respect the community life rules. In this case, I undertake to be there to welcome him/her /Je suis conscient que CBB peut demander le départ anticipé du participant si son comportement est contraire aux règles de la vie en groupe. Dans ce cas de figure, je m’engage à être présent afin de l’accueillir lors de son retour à la maison 
· My Emergency phone number is/ Mon numéro de téléphone d’urgence est : ……………………………………………………………………………………..
· I allow CBB to use pictures of the participant, taken on the project, in order to promote its activities/ J’autorise CBB à utiliser les photos prises des participants dans le cadre du projet afin de promouvoir ses activités.

Place and date: …………………………………………………………………………………………………………………

Signature: ……...................................
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